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Canto One — Chapter Fifteen

The Pandavas Ascend to the
Spiritual World

The Pandavas Retire Timely



Section — 1V

Arjuna focuses on Lord’s
instructions and attains

transcendence (24-31)



1 1.15.28 ||

suta uvaca
evarh cintayato jisnoh
krsna-pada-saroruham
sauhardenatigadhena
Ssantasid vimala matih

Suta said: When Arjuna contemplated—(evarn cintavato
jisnoh) the lotus feet of Krsna (krsna-pada-saroruham) with
deep aflection (atigadhena sauhardena), his intelligence
(matih), regaining steadiness (vimala), became calm (santa
asid).




Though his intelligence was full of pain due to separation, by
attaining an appearance of the lord from his continuous
contemplation of the Lord, he became pacitied, since his
burning pain was extinguished.

His intelligence became {Iree of the contamination of
unsteadiness (vimala).




1 1.15.29 ||
vasudevanghry-anudhyana-
paribrmhita-rarhhasa
bhaktya nirmathitasesa-
kasaya-dhisano 'rjunah

Arjuna ('rjunah) had his intelligence (@). O iletely

freed (@ of all contaminations by

intense bhaku (fammhasabhakeyga) which was completely filled
with ((fgarlbrmhlt;sl) meditation @Q&) on the feet of

Vasudeva (vasudeva anghry).




“But the word mala means things contaminations like lust.”

=

That is true.

O P ) S

But because Arluna is not just an assoc1ate ot the Lord, but

the avatara Nara, it is (mpossibl¢ (for

(ont’a’mination)




o~ PR . . .
“But perhaps we can say that his being an amsa of Indra can_have

contaminauon.’

That also cannot be.

This verse explains.

Arjuna had intelligence (dhisana) completely free (nirmathita) ot all

contaminations (kasaya) such as lust from the very beginning by
bhakti which appeared irom his birth.




11.15.30 ||
gitarh bhagavata jnanarn
yat tat sangrama-murdhani
kala-karma-tamo-ruddham
punar adhyagamat prabhuh

Arjuna (prabhuh) again understood (punar adhyagamat) the
knowledgg (jianam) sung by the Lord (bhagavata gitam) in
the battlefield (sangrama-murdhani), which was not forgotten
(yat tat aruddham) by the influence of time,—aetiomr—or
darkness caused by separation from the Lord (kala-karma-
tamah).




[t is said that when a pers?% ?s%rﬁhr{gjnim&om a
keloved person, by remembering the(words of the beloved the

flames of thaf pain are extinguish@.

Therefore he bgg_zm to recite the nectar of the Gita Whig_h
emanated from the cooling moon-like mouth of the Lord.

[

This relieved him of all pain.




That knowledge of Gita was not forgotten (aruddham) by the
influence of time, action or ignorance.

R———

Tamas here means the situatiomsimilar to darkness caused by

separation from the Lord.




1 1.15.31 ||
viSoko brahma-sampattya
saiichinna-dvaita-samsayah
lina-prakrti-nairgunyad
alingatvad asambhavah

By the wealth of friendship with Krsna (brahma-sampattya) he
destroyed his lamentation (visokah). He vanquished (safichinna) all
doubts about separation from the Lord Z@wuté;@amsaiéh) Since he
was beyond th;gunas (@irgu@) by his nature (prakuti) though

difficult to perceive (lina), and therefore was without a subtle body
(alingatvad), he had no birth in the material Worldg(asambhayah).




In the Gita it is said: _

man-mana bhava mad-bhakto mad-yaji mam namaskuru |
— * . T . . S———— . .
mam evaisyasi satyar te pratijane priyo ’si me ||

S

e

Being My devotee (bhava mad-bhakto), offer your mind to Me (man-
mana). Offer articles to Me in worship (mad-yaji). Offer respects to
Me (mam namaskuru). I promise (pratijane) that you will come to
Me without doubt (mam evaisyasi satyam te), for "~ you are most dear
to Me (priyah asi me). BG 18.65




In that verse Krsna said “You will come to me without doubt.”

[ —

This was indicated in the future.

“O Arjuna! At the right time you will come to me. But out of
attection 1 today speak to you the method when you will try

to attain me because of great separation j re.”




“I have constantly practiced the process of meditation that

)

you taught to attain you.

By that meditation I think of myselt as the atma next to the
body. -

But still, my body is an obstacle, because the body gradually
makes me think of external objects, and throws me into the
ocean of lamentation.




Therefore I have decided that I will cultivate what is known as
yoga previously practiced which is like the weapon of ] knowledge
recommend in all scriptures to separate the soul from this body.

Though I am a spiritual entity, not inquiring whether I am an
eternal associate of Krsna or a friend of Nardyana, I understand
that I am a material human with uncontrolled prema.

I have come to the perfection of yoga (yogarudha) for a second
only to cover that condition.”

[C—




That is explained in this verse.

By attainment of the wealth of brahman, lamentation vanishes.

This is a statement of Stita, according to his understanding.

Actually, giving up the wealth of the material world, one becomes
free of lamentation by attaining dear friendship with Krsna in his

manifested and unmanifested pastimes (brahma-sampattya).




One should completely cut the doubt ot duality.

One has the doubt “Do I have a relationship with the body or
not?”

V———

Arjuna’s doubt is as tollows.

g—




“Actually, though there is a difference between Krsna and me,

the doubt is that previously because of mutual friendship,

there was oneness between us, but now there is separation
val

Will Krsna again bring me to the oneness of happy
friendship?”




Or the meaning can be: he cuts the contemplative doubt “He
will drown me in the ocean of suffering by separation
(dvaita)?”

Nor should there be fear of further material existence for even
the person born in the material world.

Because of merging prakrti into the substance without quality,
he has no rebirth.




This is because he was beyond the gunas, having merged
prakrti into the gunas.

With the disaI_)Eearance of the subtle body he would not take
birth again.




The meaning is clear.

e ——

However, actually, there is no rebirth because he does not
have a subtle body (alingatvat) since he is beyond the gunas
(nairgunyat), being Krsna’s iriend by his very nature (prakrti)
which is ditficult to perceive (ljna).

Or there is another meaning.




Arjuna as an amsa of Indra was a jivan-mukta (who had a
material body but gave it up).

Thus he was without lamentation.

He was free of lamentation and illusion arising from
investigating the material world (safchinna- dvaita-
samsayah).
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